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Abstract. Due to globalization, the expansion of Ukrainian's economic links with other nations, and the link with the
expansion of strengthening at a good level, there is a growing demand for legal English teachers among professionals
who speak the language. English teachers ought to assist in the development of abilities that will make law students
more marketable. The method of teaching legal English is intricate but fascinating. Remember that there are a number
of contemporary and interactive approaches to teaching this sublanguage. For legal English instruction to be both
effective and efficient, students must use them in the classroom. Various activities of these methods are used by
teachers with the aim of teaching in deeper perspective. The aim of this paper is to present the challenges in teaching
legal English to nonnative students majoring for the specialty 293 “International Law” and to offer several suggestions
in the form of complex of nine various communicative tasks for improving the methods of assessment. English for
Specific Purposes has increasingly developed in the last decades and there is no argue that English has become lingua
franca. Being the language of international legal practice, English is an important part of a legal training program and,
in order to face the challenges of the labor market in the future, students must be able to overcome the problems due
to the differences between legal systems and languages. Teaching English for Specific Purposes is a never-ending
process considering that, in order to achieve proficiency, constant training is needed. The outcomes of the on-going
paper have revealed that the complex of nine interrelated tasks will be able to improve the knowledge of legal English
of university students majoring for the specialty 293 “International Law”.

Key words: Bachelor degree students, international law, original articles, videos, foreign language, legal glossary,
higher education, presentations.

BukopucTaHHA nanepoBux Ta LUppoBMX JKepen nig yac BUKNagaHHA
avcuunniig «l[Ho3eMHa MOBa cneuianbHOCTI» cTyaeHTaM OakanaBpary
cneuianbHocTi 293 «MixHapoaHe npaBo»

Bacunuwmuna H. M., F'oH4apeHko-3akpeBcbka H. B.

HauioHanbHWi aBiaLliiHuin yHiBepcuTeT, Kui, YkpaiHa

AHoTauif. Y 38'a3ky 3 rnobanisauieto, PO3LWMPEHHSM EKOHOMIYHUX 3B'A3KiB YKpaiHW 3 iHWMMK KpaiHamu Ta
3MiLHEHHSIM 3B’A13KIB 3pOCTa€E NONWT Ha BUKNaZaqiB OpUAMYHOI aHrNiMCLKOT MOBM cepeq NpodecioHaniB, siki BONOAi0Th
MOBOH. BuuTeni aHrniicbkoi MOBM NOBMHHI CNPUSATI PO3BUTKY 34IOHOCTEN, Siki 3poBNATL CTyAEHTIB-topUCTiB GinbLu
3aTpebyBaHumu. MeToauka BMKNAZaHHS IOPUOMYHOI @HIMACHKOI € CKNagHOK, ane 3axOmsitoryow. Y CydvacHin
METOAWL iCHYE HU3Ka AIEBMX Ta iIHTEPAKTMBHMX NiAXOMiB A0 BUKNaAaHHS. LLlo6 topuanyHe HaBYaHHS aHTMINCbKOi MOBM
Oyno edeKTUBHUM CTYAEHTW NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATY ii HA 3aHATTSX B ayAuTOpIi. PisHOMaHITHI BUAM AISNBHOCTI LnX
METOLiB BMKOPUCTOBYKOTLCA BUMTENAMM 3 METOI HABYaHHS Ans GinbLu rnmbOKOT NePCNEKTUBM YCBIAOMITEHHS MOBM.
MeToto AaHoi pobOTM € MpeacTaBuTM NPOBneMu BUKNaAaHHS IOPUAMYHOI AHIMINCHKOI MOBM ANSt HEiHO3EeMHMWX
cTyfeHTiB cneujansHocTi 293 «MixHapogHe npaBo» Ta 3anponoHyBaTH fekinbka Npono3uLin y BUrNAAi KOMMNeKcy 3
[EB’STN PI3HOMaHITHUX KOMYHIKaTBHUX 3aBAaHb ANs BOOCKOHANEHHs MPaKTUYHOTO 3aHSTTS (paxoBOi iHO3EMHOT MOBM.
AHrniiicbka MOBa cnewianbHOCTi Habyna Bce GinblIOro PO3BMTKY B OCTaHHI AECATUNITTS, i HIXTO HE CTBEPIXYE, LU0
aHrniceka MoBa cTana lingua franca. byayuu MOBOK MiXHApOZHOI OPUANYHOT NPAKTUKK, aHrMINCbKa € BaXMUBOI
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YaCTWHOI Nporpamu KPULUYHOT NIArOTOBKY, | ANS TOrO, oG NPOTUCTOATW BUKNUKAM PUHKY Npalli B MainbyTHbOMY,
CTYEHTW MOBWHHI BMiTU nogonati npobnemu, noB’a3aHi 3 BiAMIHHOCTAMW MiX MPaBOBMMU CUCTEMAaMM Ta MOBM.
BuknapaHHs aHrnincLkol MOBM ANs criewjianbHuX Linei € HECKIHYEHHUM NPOLIECOM, BPaxXOBYHOUM, LLO 415 JOCATHEHHS!
HaBMYOK HeOOXigHO NOCTiiHe HaBYaHHA. 3a pesynbTatamu po3pobreHoi poboTH BUSIBNEHO, LLO KOMMIEKC i3 [eB’ATU
B3aEMONNOB'A3aHWX 3aBAaHb 403BOMUTL MOKPALLMTI 3HAHHS HOPUAMYHOT aHIMINCLKOT MOBM CTYAEHTIB YHIBEPCUTETIB 3a
cneuianbHicTio 293 «MixHapoaHe npaso».

KnioyoBi cnoBa: cTyaeHTn bakanasparty, MikHapo4HE NpaBo, OpuriHanbHi CTaTTi, BifeomaTtepianu, iHo3eMHa MOBa,
IOPUAMYHMIA FNocapii, BULLA OCBITa, Npe3eHTaLji.

| Introduction

Legal language (Fig. 1) is a technical form of communication, distinct from other technical languages,
such as mathematics or physics, as it is closely tied to a national legal system and relies on highly specialized
terminology. In language used for specific purposes, the text is formulated within a specialized language or sub-
language governed by specific syntactic, semantic, and pragmatic rules.

Legal language is employed in various communicative contexts, such as pleading, claiming, and advising.
Itis used by lawyers, judges, jury members, law professors, and also in interactions between legal professionals
and laypeople or the general public.

According to White, one of the most challenging features of legal discourse is its "invisibility." He argues
that "the most serious obstacles to comprehensibility are not the vocabulary and sentence structure employed
in law, but the unstated conventions by which the language operates." [3; 7].

Legal language

Written legal The vernacular

language

legal terminology

Laws, Contracts, The language of courtrooms, the

regulations, administrative Academic legal lexicon of police probes, the language

judgment rulings, documents, and text of prisons, the jargon among legal
international business forms, professionals, and the discourse in

conventions

wills attorney-client interactions

J
Fig. 1. Legal Language Components

=

Legal English is a highly specialized form of language. Many terms carry distinct meanings in General
English and take on entirely different, specific connotations within the legal field. In Albania, students recognize
the importance of mastering Legal English. However, teaching English for Specific Purposes, particularly Legal
English, presents numerous challenges for educators. These challenges become even more pronounced in
multilevel classrooms. What are some of the key issues teachers face in such environments? Why is teaching
Legal English so complex? Why do these challenges intensify when dealing with students of varying proficiency
levels? Can students with limited general English skills successfully acquire Legal English? Could working in
pairs or groups enhance language acquisition? Is it possible for students to support one another through active
interaction and a positive attitude towards peers with lower skill levels? Furthermore, what are the defining
characteristics of Legal English? Can ongoing professional development and specialized training enable
teachers to overcome these obstacles? Would team-teaching with a legal expert provide additional support and
insight for Legal English educators? This refined version aims to be more fluid, precise, and professional in tone.
[5; 17;18].
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Il Materials and Methods

Law students encounter numerous challenges in the process of learning Legal English. One of the primary
difficulties lies in comprehending the subject matter and articulating their understanding in a manner deemed
acceptable by their instructors [12; 16]. This task becomes particularly daunting for students with limited
proficiency in General English, as they often struggle with grammatical and spelling errors and frequently lack
the vocabulary necessary to convey their ideas effectively. Students are also confronted with an abundance of
unfamiliar terms. Many of these falls under legalese — specialized terminology used within the legal profession
that is typically unfamiliar to individuals from other fields. This lack of familiarity with legal jargon further
complicates their ability to engage with and master Legal English [18].

Legal English (Fig. 2) course is a course of language, not a course of legal concepts or information, so |
must admit that, in order to gain sufficient knowledge on different legal issues, | asked for my colleagues’ help.
As they are specialists in different areas of law, they could provide useful information which is important for me
in succeeding teaching legal English [17].

improving your developing writing
vocabulary and drafting skills
reading legal preparation to enrol
documents in English @ in law courses

Fig. 2. Legal English Course

Instead of the present structure of the legal English course, starting next academic year | shall try to
change the syllabus and follow the structure if ILEC (International Legal English Certificate) Preparation Course.
| consider that ILEC syllabus is more appropriate for a legal English course because it familiarizes students with
the kind of vocabulary and situations they will encounter later on in their professions, it improves their ability to
write common legal text types in English, it improves their ability to read and understand legal texts, it improves
their speaking skills, making them more confident to engage in speaking situations typical of legal practice
[3; 8; 14].

The course succeeds in achieving its aims through certain aspects found in the syllabus: production of
authentic legal texts, language functions specific to legal texts and learning new legal vocabulary [3; 9; 13].

When writing or structuring a legal English course (Fig. 3), a teacher must be aware of the fact that
students don’t need to master US or UK legal concepts, but to provide information regarding their own legal
system, in our case Romanian law. As Codruta mentions it in her paper (2012), “the teacher must be utterly
aware of the problems that such approach might create. When students are required to discuss in English about
their own legal systems, we unavoidably determine them to translate into a foreign language. Although they are
fluent and accurate in English and can engage, develop and sustain a conversation on a wide array of topics, it
is very difficult for them to think in English about their own legal system.” [4; 9; 13].

A great result of legal English teaching would be that students gain the ability to formulate speeches using
specialized terminology and also to develop ideas in the field of law. That is why, I, as a teacher, encourage
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discussion activities and role-plays in order to improve students’ performance on speaking. In order to function
adequately in an international legal English context, students must be able to produce legal vocabulary through
legal texts and to express themselves by providing, orally, legal information in English.

eLearning Acceptance & Adoption Challenges in
Higher Education

¥

Literature Review

Analyses of Challenges Since 2012 to 2022

Analyses of Effect of Challenges on higher
Educational Learners and Faculty

Analyses of Effect of Challenges on higher
Educational Learners and Faculty During
Pandemic

Identify the Limitations of the study and
Future Scope of Study

Fig. 3. Current Issues in Teaching Legal English

A great method for developing listening comprehension skills in the absence of native speakers involved
in the educational process is through videos. | use this method with my class and it proves to be very efficient in
achieving communicative objectives. | create all sorts of exercises for them (multiple choice, fill in the gaps,
true/false exercises, short essays, etc.) and use them while we are watching or post watching the videos [4; 7].

Another problem teachers are facing is the fact that, although students should have at least intermediate
level of English, there are many situations when they have different language levels and achieving their common
aim of learning legal terminology and of familiarizing in English with the kinds of situations typical of legal practice
becomes a big challenge for teachers.

We consider that assessment is important for the improvement of the teaching learning process. In the
process of learning, of gathering information, it is very important to write a report or to give an oral presentation
as forms of assessment because, as we all know, legal professions require a lot of legal writing and speech
delivering.

We also consider very important the constructive criticism offered by the other students (the audience)
after preparing and holding a presentation. In this way, as mentioned by Bradea, students will be better organized
in their activity of selecting and organizing legal information, will do research in the library and on the Internet,
will develop presentation abilities and authentic English discourse [3; 7; 11].

Ill Results

As a result, a package of 10 tasks was developed.
Tasks 1: make a speech on the topic "some features of legal documents in different countries"
Note: choose one or two of the countries (Ukraine; Turkey; the USA; the UK; France; ltaly; Spain;
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Germany; China; Australia; India; Poland; Maldives; Palawan, Philippines; Seychelles; Bali, Indonesia; Greece;
Fiji; Thailand; The Caribbean; Australia; The Bahamas).

Task 2 "Vocabulary Exposure": from any alternative source connected with human rights (book, article,
video, BBC news) choose 3 legal collocations and on power point slides present them with pictures, definitions,
and example sentences or even mini.

Task 3: from the added book "International Law", pp. 265-276 "The International Protection of Human
Rights", read 1-2 pages rewrite the 7-10 phrases with translations and report in the class, preferably to ask 1
question at the end of your speech (Fig. 4).

Task 3

The preamble to the Universal Declaration of Human Rights adopted on 10 December 1948 emphasizes
that ‘recognition of the inherent dignity and of the equal and inalienable rights of all members of the human
family is the foundation of freedom, justice and peace in the world’. While there is widespread acceptance
of the importance of human rights in the international structure, there is considerable confusion as to their
precise nature and role in international law2 The guestion of what is meant by a ‘nght’ is itself
controversial and the subject of intense jurisprudential debate

Some ‘rights’, for example, are intended as immediately enforceable binding commitments, others merely
as specifying a possible future pattern of behavior. The problem of enforcement and sanctions with regard
to human rights in international law is another issue which can affect the charactenzation of the
phenomenon. There are writers who regard the high incidence of non-compliance with human rights norms
as evidence of state practice that argues against the existence of a structure of human nghts principles in
international law. Although sight must not be lost of violations of human rights laws, such an approach is
not only academically incorrect but also profoundly negative. The concept of human rights is closely allied
with ethics and morality. Those nights that reflect the values of a community will be those with the most
chance of successful implementation. Positive ights may be taken to include those rights enshrined within
a legal system, whether or not reflective of moral considerations, whereas a moral right is not necessarily
enforceable by law. One may easily discover positive rights. Deducing or inferring moral rights is another
matter entirely and will depend upon the perception of the person seeking the existence of a particular
right.

Rights may be seen as emanating from various sources, whether religion or the nature of man or the
nature of society. The Natural Law view, as expressed in the traditional formulations of that approach or by
virtue of the natural rights movement, is that certain rights exist as a result of a higher law than positive or
man-made law. Such a higher law constitutes a universal and absolute set of principles governing all
human beings in time and space. The natural rights approach of the seventeenth century, associated
primarily with John Locke, founded the existence of such inalienable rights as the nghts to life, liberty and
property upon a social contract marking the end of the difficult conditions of the state of nature.

This theory enabled recourse to be had to a superior type of law and thus was able to provide a powerful
method of restraining arbitrary power. Although this approach fell out of favor in the nineteenth century due
to the problems of its non-empirical and diffuse methodology, it proved of immense value in the last
century in the establishment of human rights within the international community as universal principles.
Posifivism as a theory emphasized the authority of the state and as such left little place for rights in the
legal system other than specific rights emanating from the consfitutional structure of that system,9 while
the Marxist doctrine, although based upon the existence of certain immutable historical laws governing the
development of society, nevertheless denied the existence of rights outside the framework of the legal
order. Modern rights theories cover a wide range of approaches, and this clearly emphasizes the need to
come to terms with the requirements of an evolving legal system that cannot be totally comprehended in
terms of that system itself.

Fig. 4. Card for Task 3 on base [2; 6; 11]
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Task 4: Translate the passage from the report into Ukrainian (Fig. 5).

Task 4

In a groundbreaking effort to empower young people, the General Assembly established the first United
Nations Youth Office. At the Economic and Social Council youth forum, more than 22,000 participants
debated with global policymakers on how innovative ideas can advance youth prornties. In a historic
achievement for global ecosystems, in 2022, the Conference of the Parties to the Convention on Biological
Diversity agreed on the Kunming Montreal Global Biodiversity Framework. Through that Framework, the
parfies set ambitious new targets and actions to reverse biodiversity loss, restore ecosystems and
mobilize new funding for conservation to help to close a $700 billion financing gap.

To better protect the world’'s oceans and life below water, participants at the 2022 United Nations
Conference to Support the Implementation of Sustainable Development Goal 14: Conserve and
sustainably use the oceans, seas and marine resources for sustainable development agreed to scale up
innovation, science, partnerships and aclion to achieve that Goal. Countries registered over 700 pledges,
including billions of dollars to halt and reverse damage to the oceans. In another mlestone, in June 2023,
Member States adopted by consensus an agreement under the United Nations Convention on the Law of
the Sea on the conservation and sustainable use of marine biological diversity of areas beyond national
junisdictions. To unlock the power of local networks for sustainable development we established a
secretanat for the Local2030 coalition. The new office will leverage resources from the entire United
Nations family to support local actors in driving transitons in the energy, digital, green, blue and care
economes.

CLIMATE ACTION. In a challenging context, we helped countries to achieve breakthroughs on global
climate action. During the twenty-seventh session of the Conference of the Parties to the United Nations
Framework Convention on Climate Change, Governments struck a historic agreement to set up a new loss
and damage fund to help winerable countries to deal with the impacts of climate change. The Conference
also launched an unprecedented call to accelerate clean and just transitions to renewable energy and to
reform multilateral banks to better support these transitions. For the first ime, the outcome statement also
contained a reference to the right to a healthy environment, which the General Assembly had recognized
as a human nght in 2022. Our work with Member States unlocked a senes of positive changes for the
twenty-seventh session of the Conference and beyond. Championed by the Secretary-General, the Early
Wamings for All initiative was launched by the United Nations to better protect vulnerable populations from
disasters with timely hazard warnings and risk information.

We also convened Members States to the seventh session of the Global Platform for Disaster Risk
Reduction to better coordinate risk management and enhance resilience. The session resulted in new
recommendations on how fo enhance implementation of the Sendai Framework through its midterm
review. In response to escalating climate emergencies, we brought countnes together to pledge hands-on
support. The United Nations response to the floods of 2022 in Pakistan helped to lay the groundwork for
the Interational Conference on Climate Resilient Pakistan, which resulted in nearly $10 billion in pledges.

Fig. 5. Card for Task 4 on base [10; 13; 15]

Task 5: Translate the passage from the report into English (Fig. 6).

Task 6: Applying the given below beginning write the essay on topic "The evolution of human rights in the
21st century." (200-250 words), adding at least 3 various references!!!! (Fig. 7).

Task 7: Firstly, watch the video and from the added international treaty titled as "NATO summit 2024 — a
preview of events with ambassador Michael Carpenter, Senior Advisor for Europe at the National Security
Council": come up with glossary of 25-30 phrases with translation.

12
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Task 5

YKkpaiHa BucTynae 3a nocurexnHs poni [eHepanbHoi Acambnei OOH Ak Haibinew npeacTaBHULBKOTO
nonituaHoro oprady. Y 1997 p. Mictpa sakopoHHux cnpas Ykpaliu . V. Yaosetka 6yno obpaHo Ha
nocany lonosu 52-1 cecit enacambrei. MpeameTtom ocobnusol ropaocT YkpaiHu e Te, Wwpo came b2-a
cecia A OOH, ska ysifiluna B icTopil 5K «cecis pecdopM», yXBarnurna BCeocsKHY Nporpamy OHOBMEHHS
Opranisauii, 3anponoHosaHy i TogjiluHIM [eHepaneHuM cekpeTapeMm KAHHaHOM, | Hajana MoTyKHOIO
IMNynbcy winpokomactutabHomy oHoBnewHio OOH. Y uepsHi 2018 poky [locTiiHOro npeactasHUKa
Ykpaiiu npu OOH B. [0. Enky4erka obpano Bie-ronosoto 73-1 cecii [eHepansHoi Acambrei OOH.

B ymoBax tpueawqoi arpecii PO npotv YkpaiHw BKpai BaxImBe MOMNITM4HE Ta MiXHApOIHO-NpasoBe
3Ha4eHHs Mano cxsanenHs [eHacambriesto OOH pesonioyii 68/262 « TeputopiansHa WiNCHICTb YrpaiHuy
(27.03.2014 p.), 71/205, 721190, 73/263 i 741168, 75/192 «CwnTyauisa i3 npaBaMu MOOMHN B ABTOHOMHIA
Pecnybniui Kpum ta M. CeBactonons, Ykpainar (19.12.2016 p., 19122017 p., 22.12.2018 i 18 12.2019
p., 16122020 p.), Ta 73/194 1 74117, 75/29 «[pobnema minitapusaui AstoHomHoT Pecnybnikm Kpum Ta
M. CesacTonorns, YkpaiHa, a Takox HacTuH YopHoro Ta Asoscekoro mopiey (17.122018 p.19.122019p,,
7.12.2020).

YKpaiHa € aKTBHUM YHacHUKOM AisnbHOCT opradis cuctemu OOH y ccbepl Npas MoAUHKU, CTOPOHOK BCIX
ocHoBHMX gokymeHTis OOH 3 npas moawHn, BKkmouaw4m MikHapogHWRA NakT Npo rpoMagAHChK Ta
noniTu4Hi npasa, MixHapooHWi MakT MPO eKOHOMINHI, couianbHi | KynbTypHi npasa, PakynbTaTMeHI
NPOTOKOMK [10 HUX Ta MiXKHapoaHy KOHBEHLiK0 3 NiKBiaauii Beix (hopM pacoBol AUCKPUMIHALLT.

3 bepesna 2014 p. B YkpaiHi Ha sanpowleHHs Hawoi gepxasu Oie Moxitopurrosa micia OOH y ranysi
NpaB MOOMHK, L0 (IKCYe NpaBO3aXMCHI HACNIAKKM POCIACLKOT arpecii.

K aKTWBHUI NPUXMIBHUK FeHAepHOT PIBHOCTI, MOKPALLEHHs CTAHOBMLIA XKIHOK, NOAOMaHHA reHAepHWUX
cTepeoTunis, YkpaiHa bepe y4acts y binswocT 3axoms OOH 3 wiel npobnematuki, y T4 Y perynapHux
ndebarax Pb OCH 3 temamkn «Kinkn, mup, beaneka», sukoHye Konsenuiio OOH npo nikeigauiio BCix
chopm aMCKpUMIHALT LLIOJO KiHOK, 30KpeMa, LUMAXOM BUKOHaHHSA HaLlioHanbHWX Nporpam Ta NpOoeKTiB Y Wik

cchepi.

Ykpaita bepe akTMBHY y4aCTb Y MXHAPOHIA cniBnpal 3i CTanoro po3suTKy, CNpAMOBaHIi Ha KOMIMeKCHe
BUpILUEHHA 3aBaHb OXOPOHM [OBKIMMA, COUJANbHOTO PO3BWTKY Ta EKOHOMIYHOMD 3pOCTAHHS  Ha
rnobansHoMy, perioHansHoMy Ta HauioHansHoMy piBHax. [denerauyit Ha pisti lNpesugeHta Yipainm 6panu
y-acTb Y 3acigaHHaX BUCOKOTO PIBHA 3 Ornady nporpecy y aaicHenni LPT 1 LICP.

Hawa kpaiHa oTpUMye 3HayHy TeXHIHHY, KOHCYMbTaTMBHY Ta (PIHAHCOBY OOMOMOrY Cheujiani3oBaHux
ycraHos OOH, i dooHmis Ta nporpam, 30kpema, y cdhepax OEMOKpaTWSHOTO BPAdyBaHHA, NOAONAaHHA
DiHOCTI, [OCArHEHHA HauioHanbHuxX Llined ctanoro po3suTKy, NIATPWMMKA [EDPHABHOMO YNpasriHHS,
bopotkbu 3 BIN/CHIM Ta IHWrMK TsxKUMK XBopobamu, 3axucTy OoBKINNS.

3a vac cnispobitTHUyTBa BiA opraHizauin cuctemu OOH YkpaiHi Byno HagaHo JoMOMOry Ha Cymy noHag,
200 mmH. gon. CIIA ana peanisayil binbwe 300 MpoekTiB MiKHAPOAHOT TEXHIMHOT OOMOMOIM B TaKkuX
cthepax: 3axvcT Npas MIAVHK, coLjanbHa 4onoMork, posbyaosa rpoMagAHCEKOro GyGriNbCTBa, OXOpoHa
HABKOMULIHEOTO NPUPOHOrO cepeoBMiLia Ta atoMHol eHepreTki. Y 2019 p. nopTdent Takor gonomoru
OOH sknioyas 12 npoekTis kolTopKucHow BapTicTio 46 mmH. gon. CLIA.

Y cpepi possuTky nonomora sig OOH HapaeTses Yepes Pamkosy nporpamy napTHepctsa Ypsaay Ykpaidu
- OOH Ha 2018-2022 pp., Aika BKIYae NPOEKTH, LD peanisyThcs B YKpaiHi BCiMa ycTaHoBamn CUCTEMM
OCH, npiopuTeTHUMM € 1) cTane eKOHOMIYHE 3pOCTaHHS, HABKOMWLUHE CEepefoBuLLE | 3aRHATICTL, 2)
PIBHWIA IOCTYN A0 AKICHUX Ta IHKM3WBHWX MOCAYT | COLJanbHOro 3axucTy, 3) AeMoKpaTWyiHe BpsayBaHHs,
BEPXOBEHCTEO npasa; 4) beaneka rpomapaH, coljankHa eHICTL | BIAHOBNEHHA 3 0CODNMBMM aKLLEHTOM Ha
Cxopni. bwomprer Pamkosoi nporpamu cravoBuTe 667 mmH. gon. CIIA, uo nepepbaqas sanyqeHHA
[I0[IATKOBKX pECYpCiB ANa peanisalii WX NpoeKTis.

Fig. 6. Card for Task 5 on base [8; 9; 14]
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Task 6

Human rights mark everyone as free and equal, irrespective of age, gender, caste, creed, religion and
nationality. The adopted human rights in light of the atrocities people faced during the Second World War.
On the 10th of Decermber 1948, the UN General Assembly adopted the Universal Declaration of Human
Rights (UDHR). Its adoption led to the recognition of human rights as the foundation for freedom, justice
and peace for every individual. Although it's not legally binding, most nations have incorporated these
human nghts into their constituions and domestic legal frameworks. Human rights safequard us from
discnmination and guarantee that our most basic needs are protected

Fig. 7. Card for Task 6 on base [7; 9; 12

Task 8: Give the Ukrainian equivalents for the following word combinations: international law, principle,
rule, international affairs, provisions agreed to in treaties, rulings of international courts, environmental pollution,
adoption of common rules, to maintain peaceful international relations, legal equality, enforcement of
international law, ownership of property, international organizations, recognizing countries, legal entities [8; 11].

Task 9: Read the extracts below and put them in correct order (Fig. 8).

Task 9

1. While there were other intermediate influences on the development of international law, its modern roots
may be traced to the seventeenth — century Dufch philosopher Hugo Grotius. He is oft en referred to as
the “father of international law’. Grotius’s fundamental contnibution to the theory of international law was
his insistence upon a voluntary law of nations based upon their consent.

2. Th e Greek city-states and their philosophers believed that there was a legal hierarchy of local and
“higher laws™. Local laws governed the conduct of individuals within each city-state. Th ese laws of the
city-states, however, were subordinate to what the ancient Greeks perceived as a branch of law now
called international law.

3. As it developed, international law incorporated vanous inconsistencies and definitional aberrations.
Even in the late twentieth century, some topics hawve only just been resolved aft er centunes of
controversy— and others remain in the many “gray” areas of international law.

4 The process by which international law is formed dates from regional developments in the ancient
Chinese and Indian empires. In the fourteenth century B.C, the Egyptian pharachs entered into treaties
with neighboring kings. These agreements represented a consensus on the recognition of sovereignty
over certain geographical areas, the extradition of refugees, and the exchange of ambassadors.

Fig. 8. Card for Task 9 on base [2; 5; 8].

Task 10: Correct the mistakes in the sentences given below. You can find the right versions in the text.
Mind the grammar, passive voice (Fig. 9).
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Task 10

1. Some international law is also create by the rulings of international courts and organizations.
2. The rules of international law generally divided into laws of peace, of war, and of neutrality.

3. Enforcement may effectively achieved through the actions of individual nations, agencies of
international organizations such as the United Nations (UN), and international courts.

4. War still recognizes under traditional international law.

5. Neutral waters and ports must not be use for naval operations.

Fig. 9. Card for Task 10 on base [2; 7; 12]

IV Discussion

Training that is focused on the workplace should be integrated with general language instruction. It is
more advantageous to start specialized professionally-oriented training right away in groups that have a high
enough level of general language training. On the other hand, in groups where English skill is low or average,
the emphasis should be first on general language instruction, followed by professionally-oriented teaching.

In oral communication, grammatical issues should always be worked out and corrected. It should be
mentioned that there is a significant gap in the linguistic proficiency of applicants to the law faculty. Even
Nevertheless, new students are typically quite motivated to study the language since they are aware of the
excellent employment opportunities that come with being fluent in English lawyers. What aspects of teaching
English to legal students are there? Grammar, vocabulary study, reading, and literary translation have long been
the main priorities in English instruction. But the topic of how to use a foreign language practically has come up
recently.

Both general language instruction and professional language training should be provided in a complicated
setting when teaching English to law majors. Reading real texts and using them to teach oral speech should be
a part of the training curriculum from the outset. It is crucial that students be able to freely navigate different
educational and legal systems, especially in light of the issue of students studying specialization jurisprudence.
It's also important to keep in mind foreign legal systems at all times. This is crucial since there may be major
differences in their legal systems. For instance, the terms "counselor" (adviser, lawyer) only exist in the USA
and Ireland, whereas "solicitor" and "barrister" are exclusive to British law. After all, socialization issues are
always pertinent while acquiring a second language. Teachers of law students should keep in mind that a modern
specialist must speak at a level that would enable him to interact, if needed, with specialists from other nations
when teaching them a foreign language. He needs to be familiar with the fundamentals of grammar in order to
accomplish this, but more than anything, they need to understand legal terminology.

After all, itis impossible to feel at ease in a conversational setting with other lawyers and not get lost when
discussing any professional situation if a future lawyer lacks a professional vocabulary, even if they have a
grammatical minimum that covers the fundamental rules of morphology and syntax and allows you to understand
a foreign language text.

Thus, professional vocabulary assimilation plays a major part in law students' foreign language instruction.
Lexical unit assimilation is done in order to improve oral speech abilities. It also aims to apply communication
skills and provide a suitable response in typical professional communication scenarios, both written (the ability
to make a resume, any legal papers, etc.) and spoken (to convey messages about a professional topic). Legal
documentation and communication have specific characteristics that should be understood.

Firstly, information should be transmitted in a clear and concise manner so that the recipient can be certain
that the information is understood correctly.
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Secondly, it is important to be able to work with basic models, understand logic, and master vocabulary
that has certain features in jurisprudence. This is because well-known words in jurisprudence are often translated
quite differently.

Lastly, when it comes to developing oral-speech skills, those with a legal orientation should be chosen
from the topics of oral speech. This means that the communicative competence of law students in English should
be professionally oriented. In particular, the teacher must carefully prepare the means for conducting game
activities, which can serve as various schemes, drawings, maps, slides, technical training tools, etc. Students
will be very interested in various speech games.

For example, playing the role of a policeman, a victim and a suspect. This may include conducting an
interrogation of a suspect, describing the appearance of a suspect, conducting a trial on a civil claim, etc. It is
also possible to implement the development of grammatical material using legal vocabulary.

To implement the educational process in this direction, an English teacher must have competent
knowledge of the future profession of law students. That is, a teacher teaching English to future lawyers should
be guided by legal terminology, the legal culture of the native country and the countries of the language being
studied, various legal phenomena.

The acquisition of English for Specific Purposes has become a necessity nowadays. Many people are
eager to become successful in different fields. English has become a key component in helping them achieve
professional and career development. Possessing good knowledge in General English isn’t enough for ambitious
people and students. The need of being good at English for Specific Purposes has become more prominent
than ever before [5; 16].

Law students encounter numerous challenges in mastering Legal English. They often struggle to
comprehend the subject matter and lack the necessary vocabulary to express their ideas clearly. For some,
limited proficiency in General English further exacerbates these difficulties.

Teachers also face significant obstacles when teaching Legal English, particularly if they lack expertise
in law. This can make it challenging to effectively convey subject-specific content in a field where they have
limited knowledge. In such cases, team-teaching has proven to be a valuable approach. It allows an ESP
(English for Specific Purposes) teacher to collaborate with a subject specialist, such as a law professor, to deliver
more comprehensive and accurate instruction (Fig. 10).
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Fig. 10. Legal English Core Principles
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Collaboration between Legal English teachers and law professionals can be highly effective. Legal English
is distinguished by its unique linguistic features, including specialized legal terminology (terms of art), legal
jargon, words with meanings that differ between General and Legal English, and phrases used in highly specific
contexts. Additionally, Legal English often lacks standard punctuation and employs stylistic features such as
doublets and triplets, further contributing to its complexity [3; 11; 16].

V Conclusion

The method of teaching is conditioned by the students’ needs and also by their level of English language.
Teaching legal English represents a challenge for teachers for three reasons:

1. Students’ increasing interest for law subjects and lack of interest in learning highly specialized
terminology in English.

2. Students’ different levels of English language.

3. The fact that the teacher has to play the role of the learner himself in order to be prepared all the time.

Besides the desire of succeeding in their teaching job and of making the students realize the importance
of legal English in their future professions, the teacher also has the obligation of helping the students to be able
to face the challenges of the labor market later on. One can do that, first of all, through the teaching methods he
uses, and secondly, through the form of assessment which has to be the most suitable for achieving this aim.

In conclusion, we would like to note that the effectiveness of professionally oriented legal English
language teaching depends not only on the students, but also on the work of the teacher himself, who must
have competent knowledge, be able to organize the educational process in such a way that students in the
classroom can easily and with interest assimilate educational material.

Thus, upon graduation, students should not only understand legal texts and terms, but also freely
express their thoughts, communicate and also use English in their further professional activities.
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